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•dir Tar dork ro from gammal man, 
rard djupaste tilamod bar sitt U- Unga ME»! BS\Sft

GUSTAF ADOLFS OCH EBBA ra emellertid troligt, att någon Mar „ 
BRAHES KÄRLEKSSAGA, MnU fabiljau aldrig funnit* utan

i att den kvinna, med hrllgen k oo an 
V14 drottning KrirtiA* bof fann» gen under ryaka kriget stiftat alltför 

«n sjuttonårig tama. b rar» fägring intim bekantskap, betat Ma r g a r e- j 
ofverglanste alla andra» Kring benne t a 
•Tlrnadc de unga kavaljererna ocb 
bland dem ejålfvast* bert ig Johan. 
m m fana långt mera behag 1 att 
språk» med den j^lakllga och gladlyn
ta bof fröken åa med sån kast» och 
Utlånanade den veka ocb pjan kallades

och sedermera
»f Vasaborg Han föddes på summa 

tunntt den skönaa hjärta, och ren ISIS 
ilisini andre t nr Ingeo mindre Sa den Aret dar på trolofvades Ebba Brahe 

g Oostaf Adolf sjålf Han me<j rlksmnrsken Jakob de la Gar 
dle SA dolde den unga flickan för 
xsrldeos ögon sin bittra besvikelse 
på b vad hon satt bögst af allt. den 
ålskadea trohet Skingrade voro alla | 
vackra eagodrommar om drottnings- 
kronan. som skulle smycka hennes 
lov kar
och stilla undergifvenhet 
Lon med “en dernantering", »vm hon 
en gång fått af Gustaf Adolf, på en 
fönsterruta i Stockholm* gamla slott. | 
följande ord

•om
lande Om Gud ej tåcktea återge bp-

eynen. så “måste jag", »krifver 
l.an tiil Oxenstierna, “sådant Guds

▼talar eb«r "Mewy Orders1* eiftrdss. Wtalbera tirt falla rirdat i »«Mip 
ack Sarga allar trana

H&gita rås la gifrsa pi sgarbeak
plaU I rårtdea.« påAMttpi

åttalagar fria fl.0S ackfaderliga vilja med tålamod hemstäl
ls Hans maka anfortror en god van: 
Jag kan inte ulakrifva. huru vål han

tiäjri till 4.n holläntUä, kopmsneen *«' “« <»> fr*4* «*> “ uk* lu,:1* 
Hoo ,or tltl »n hollindsk offt J>* •O**” tu„n *An*er mer ko bsn

Mellan henne och for den ynkedom jag ser. att mat 
! måste leda honom, hvart han skall gå 
Jag*måste mata honom som ett barn 

honom en nådig och god

D. G, ROY
MANAGER KENORA-FILIALEN.

ack botas raltgt aaabka. 
på ftrttg beka ädling aa) 

, och «ht arvode «r A wtm>
Fl kan lita

MLRHlots och på något aatt varit
TT

.V&rdefull RÅdgifvare Fritt
Iiémi. asas Ov. Ldgh *rlMi *k
xsrtssJszs&v&zz

cer i svensk tjänst
konungen uppstod ett otillåtet forbål j 
lande, hvars frukt blef en son. som

Gustaf Gustafsson Gud gore
upphöjd.* till gretr. 11-nmdrin* daruppå och hjälpt honom.

käre mtn. till kin vyn Igen1"
Med tiden förbättrade» jtrefve J»- 

kob* tlllständ något. »e<Un han be- 
handlats af "en ocullat (Ögonläkare).

den berömdaste 1 Tyskland

Prenumerera på 
Svenska Cånada-Tidningen!

-GODA RÅD.M de*
*

.. KKjjSyffigi&.fc3*!Sa^Si
UD aöa, sesa l*irV atai ock •Srrar ull

V2il\ SuMkUlm KbM^Ra

kiga prinsessan Marta Elisabet Me* DR. L K. LEIGH, 177 No, State Street, B 14, Chicago, III
hertig Johan mår k te snart, att en an

enge kom 
vnr då blott nitton år. hoo sjutton.

Ebb» Brahe I vara skall". Men synförmågan var 
| dock alltjämt klen. och den gamle s^
I krigaren förblef mycket hjälplös De 

sto tacksammare kände han sig då 
| för den kärleksfulla vård. som hans Ä 
maka ägnade honom ånda till lifvets $ 
p*lut Ar 1652 gick den store krigaren |£ 
bort, i en ålder af 69 år 1

af sin *1

* * * » * ® * K * S » * * * * * * * * * » * ® ® ® »i * ® ® ® K S ifi ® * ifi ifi ® * ifi ifi ifi ifi ifi * ifi ® Si» *Hennes namn vnr
Gustaf Adolf ville göra den skona 

Både hans
®

tUl gterigM drottning 
farfar och hnns fnrbror bad» )e tagit 
4( gemåler bland den seenska hög- 
adeln Men dtj^fanns en. »om »tod I 
sägen för de ungss ly< ks Det tsr den 
strängs “drottning 
tenn del Tara sin sons liksom dol 

plikt sll ing» sltl Äktenskap

*
*Patriotism och produk 

tion mer än vanligt.
ÄMed bufvudet bojdt af sorg 

inristade Ä
Kerstin". Hon ÄEbba Brahe var djupt gripen 

förlust, och det var uttryck for en jh 
verklig känsla, när hon sedan alltid j 
gick kladd i sorgedok o<h skref sig y» 
•>n hogt bedrofv^d anka". Xfven två

kunde honj Sffl

ifi
Icke med karleken utan med den po 
Utisk» klokheten »om ledstjärna Af 
furstligt hlod skulle Srerlgt» blliran 

det var hennes

ä
tfi

“Jag är förnöjd med lotten min 
or b tai kar Gud för fiåden sin "

iF1 ar efter mannens bortgång 
; e*J förmås deltaga 1 hofvets fester 

•Jag bor", skrifver hon. “nu ej längre y. 
liita mig finna i fröjdehus. utan mera 
i sorg o<*h. enslighet fornöta min be- 9l

de i drottning varg; 
orubbliga grundsats Ixt var nodvan 
digt. menade hon. att g«nom gifter 

konungen och

K
*VMen därunder skall ankedfottnin 

g* n ba ristat den segrande världs ! 
klokhetens kalla ord

ifimål mellan den unge 
en protestantisk prlnseeoa 
strerlge» ställning gentemot

ifiifidröfvade llfstid "
Men allt hvad tiden lider, tar hen y- 

verksarnma natur ut sin rätt, och

Polen.
konung vidhöll sina anspråk på > . Ik,t «.na du vill, det arnlra du skall ifi

ifiifiå plåre t mest gå 1 dylika fall “u«n svenska kronan
Mt-n den myndige änkedrottningen 

sr for klok for att saga ett bestämt
nej till sonen* önskan. !>å skulle d<*t j ||# Ki,j»a Brahe vid den ståtlige, seger- 

handa. att den eldige ynglin- ! k rönte Jakob De la Gardie, “falther
tin ocTi

i arbetet finner hon sin bästa t rost 
skyr ingen moda utan !’i|p från 

o et ena godset till det andra, håller y» 
i eda Då förvaltare och arrendatorer. 
köper <K h byter cx-h företager nybyg -H 
t.itder i stor skala Hon skaffar sig af *£

ifiTänk på vikten af godt utsäde och noggran såningHonEn Komviar.lag 1618 vigdes den skö ifi
ifikunna

gen blef ve retad och trotsad t ifiren", såsom hjälten från ryska kri 
»in moder, efter hvars rtarka pi.f brukade kallas Till make hade 
han annars alltid fogat sig N* J. ‘ hon nu fgtt den ypperste hland Sve 

Gustaf Adolf att

0m det är en sak mer än någon annan, som farmaren borde visa arbetsamhet i, är det utvalet af och vården 
gifves förberedelsen af hans utsädesspannmål och de villkor, under hvilka utsädet placeras i jorden.

som
ifikronan privilegium för tio år pä att jjj 

få gjuta pelare och stänger af 
j.trn och drlfver i kraft däraf upp till

vid sina järnbruk i Väst jfj

vilja
bon blott uppmanar ifiensam j.->krigare Hans bragder hade for
ge sig till tåls några Ar ! värfvat honom konungens erkännande

* Samtidigt förbereder hon emellertid j f„rm Hf uppb -jelse till en
!fi

-erknmgen
„ i manland på ett storartadt sätt. Och UC

Kbha l.rahc P» »n dv» Tardi*h.t med det rika l,.k„ mm ^ , rr4gs om mängden £
under väntetiden un -rif i f,,ri;inlng Bröllopet firades med stor . .. . kvaliteten i

Och l sitt saft att behandla hof H,åt och bevistades af både änkedrott 1 ,<in * %e ’’ '* ‘ ‘bland det ®
f^en visar hon ofortydbart. hv.d nin,,n ,,h hertig Karl Filip Men ^V^keL Ja. Cn "äffar till och ifi
hon tyck» r om ^ Gustaf .Adolf gaf sig just de dagarna ^ afla, m(,d Btadt.n Amsterdam om $

........... . .. “ild u' a" "r"N' Ela ny" rirtyg ett till des» borgerakap Wa en m
sr,...,.. IM rX Uup”.., llrah- *" hu‘d 0,11 ‘"".mängd dylika »tang.r och pelare *
klagomålen. <» h ,»>»>■> »«•> « „•»».. »om helt gick upp I omsorgen Kru Ebblls a„,„irtRa kunde ej nog
Ter tunga dagar ll. nne» »re „m sitt hen, Med praktisk duglighet flirun(lr, sig ölv,.r hennea arbetsför- ifi
»lakade aro fyllda af bäd- ,-h drift skötte hon »Ina och makens ■ !-låga ^hvilka- tycktes ana- IfJ
tacksamhet S* »krifver h m I »tora egendomar, och med kraftig rm, ,m afiaga Mled år»„. Hennes ».

hand förde hon »plran »ifver det bnn- (,,rvarfsheg.»r synes ockaå efter natu- » 
“Nådigaste Konung, hogborn dratal personer, som utgjorde hennes ^ vanl|ga or(lnlng ha växt med ål--®

dem; och hade hon något att vinna, ifi

Använd stort, fylligt utsäde. $greflig
®
»gen Gtxlt utsäde måste hafva som föräldrar plantor af fullkomlig typ. mogande for att försäkra om den största Ufs- 

kraft. Noggrann rensning och gradi ng med fläktaren kan gifva oss lhlligt utsäde, men det Ut ensamt kan icke garan
tera en god, hälsosam växt. Det resulterar emellertid i en skörd, som vill- mogna mera jämnt och gifva bättre prof 
för marknaden.

För att producera det,bästa prof vet för marknaden måste vi öfverväga några andra saker för att erhålla den 
högsta kvalitet. Generellt taget är det utsäde, som användes öfver hela provinsen, icke rent i varietet, hvaraf följer, 
att några af plantorna mogna tidigare än andra med det resultat, att kulören på profvet icke är likformig. Några af 
plantorna taga längre tid att mogna, och om fältet skäres, da medelplantan är mogen för skorfL gifva de omogna 
plantorna krumpen spannmål. Det är därför tydligt, att vi behöfva ett utsäde rent till varieteten. Det är mycket svårt 
att erhalla, och mycket ofta tvingas vi använda det utsäde, vi hafVa, tills vi iiro i stånd att skaffa eller använda ut
säde som är rent i detta afseende.

®
«
$
®®
®
»
$ T

K
underrlfna håtunlnn med (iuel $'hofstat“ Sjalf bestämde hon i ifver 

Allra kurante. Kder» Majeatät ta' kar hvad 8(>m „„ 'hofftirtärlngen" skulle 
det href jag ringa |M-r»on af

M -

«drog hon »ig Inte fdr att proccssa yj 
‘ »kicka» från de olika gärdarna. tamt M(,d vaksamt följde hon alla vax ~ 

hur allt »kulle användas; och det ])n(,ar , och gaf »ig *
inte, förrän hon fort dem till al»ta Si

Bästa varieteter af hvete, hafre, korn,Jag for 
Kder» härlighet ijndfått 

Eder» Majestät ml jag

$
hafva be finns godt om både rekvisitioner och 

rattas, det Jag ta »er de href så mlnK* kyIUon m,,,| Hennes karakteristiska ! 
g finger och kan ej. »vkga tjänarinna, 8tjl , s4(|ant kvitto mä anfiiras med 
annat gifva an ruin karlikhet IM h tro b<nnPS ,.KPn »tafnlng oförändrad: 
llock hvad mig dur pä en tid alter. r.o i 

stränghet, »om. llenne* Maje-

* Red Fife’s öfverlägsna mulningsegenskaper fortsätta att hålla detta hvete i förgrunden, i synnerhet i det»* 
distrikt, där de öppna och lättare landen äro gynnsammare för dess framgångsfulla mognad.

Marquis popularitet är nu grundad utom tvifvel, faktiskt finnes intet hvete, som så lämpar sig för provinsen i 
allmänhet, som kan öfverträffa Marquis, och få kan jämföras med det. Det har fyra gånger i sträck vunnit de fwigxta 
pris i internationella täflingar. Det producerar mycket stora skördar, har ovanligt godt strå och motstår rost som de 
flesta af de allmänna varieteterna.

®®instans.
Men f örv ä rf sbegär et hade dock det, IJ^j 

nrsonande draget öfver sig. att det
ifi
ifiKE

"Johan Sehoomacher thiit är wår var hlott en sida af den gamlas varm- 
t « falning att i låta få wåre både träd- hjartade omtanke för barnen. Hennes 5*1 
tårdsdrengar Miehel och Anders bvar ! on Snrgef oni clenj fingo ock.så rik b* Jfi 
p"tt paar akoor Datum den 20 säptem

®
stat drottning» n mig bevisat, att jag 
for milt trogna UllgifvrphH for K.lcra 
karllglnt får vederfara» miåd • »>•» 

IMk k Gud. 90m känner

tfi

De ledande arterna af hafre, som odlas i Saskatchewan ära Banner, Abundance och Victory. De aro alla hvit 
hafre rikt gifvande varieteter, men kanske icke sä produktiva, ehuru det har relativt liten procent af skal.

Det finnes två slags korn, som odlas i Canada — tvåradig och sex rad i g. Det är i allmänhet råd ligt att odla sex- 
radig. då varieteter af detta slag mogna tidigare och äro mera säljbara, emedan sex rad i g är både foder- och malt- 
ningskornet i Nordamerika. Lämpliga varieteter af sexradig. hafre är Manchurian och A.O C. No. 21.

ifilöiitng. Alla hlefvo de väl gifta, och 
Brjia. grevina til hennes älsklingsson, Magnus Gabriel, m- 

var under Karl XI: s minderårighet 
troligen landets främste man. Det var ett ly< k- «*1

her 1 ! Ebba
Läckio “ ®mina dagar 

• mitt hj.irta vet. att min trohet cj t 
höghels skull. !

®"Trädgärdsdrängarne voro 
1 %1 i t>eh' f af skor ", anmärker hennes | ligt Hf, som slutade, då Ebba Brahe på ifi 
' minnes» < k na re "ty minst af alla tjä- nyåret 1674 vid 7S års ålder lugnt och 
narne voro dv sysslolösa under fält

for Eders ®
det Gud förbjude 

Gud den *högste befaller jag Eders 
o« h lefver Eders Majestät 

orh tillgtfva i all min dagar

stilla lade sina ogon tillsammans 4 bfi!fiMajestat Carl Grimberg. ^h< rrinnans regemente." ®Hur mycket man skall så—och då man skall så.
Hvete,‘som kräfver en längre växtperiod än andra spannmålsskördar, skulle alltid vara den skörd, som såddes 

först. Tiden för såning bestämmes Ull stor utsträckning af säsongens natur, men det bästa resultat erhålles, om jor
den är biide fuktig och varm, då såningen slter. Öm våren börjar tidigt, betalar det sig vanligen att tillbringa någon 
tid på ytan af odlingen, innan man sår, men då våren är sen, bör hvetet sås sä snart som möjligt. Som en allmän regel 
borde hvete sås i Saskatchewan mellan den 8 april och den 10 eller 15 maj; hafre mellan den 1 maj och den 1 juni och 
korn mellan den 15 maj och 5 juni. Lin bör icke sås efter den 15 juni.

Utsädets kvantitet, sådt per aere, bör bestämmas af årstidens natur, jordens tillstånd och de särskilda egen
skaperna i den utvalda varieteten. Generellt taget bör man så lätt, då såningen sker tidigt eller på land, som inne
håller litet fuktighet. Sent sådd spannmål eller spannmål, satt i fuktig jord, bör sås mera tjockt för att förebygga 
utskjutande af sidoskott och påskynda mognaden. Det har funnits att från en och en kvarts till två bushels hvete 
per aere gifva det bästa resultatet; med hafre från två och tre bushels per aere bor sås, medan med korn från en och 
en half till två och en kvart kräfves.

Ebba Brahe hyste nämligen ett snr 
skihlt stort intresse fur tradgånlsskot 
-»•1 och gladde sig åt alla nyheter, som 
hon och hennes örtagårdsgårdsmästa- 

1 denna bedrofvelse Man tör- fp kuJ)(|(, hllla pina fruktträd och 
»In Kbha. alt hon “framfor 1 

iadigt '

$ ®Ebba Brahe
Vackra sidenbitar. — Stor sortering 5fi

IC
i rika'färger och vackra mönster, stort

Ifi
ifiHjärtevännen 

säkrade
ifi ifipaket för 10c. Broderiailke, stort pa-s tllsynta blommor Införskref hon ut- 

Vifrån Så ber hon en god vän sända ket. sorterade färger, stor valuta, 10c. 
väl k inlindade

® ifi. alla andra kv Innapcraoner
ull hun» hjärta den aller « ifiskulle vara

kåraste Han bad henne, att 1 h k» te|ningar af valnötsträd, och till sin 
for mycket till hjärtat drac n. otn sofi gederraera ryktbare Magnus p q qox ig36.
Kru Moder sig stundom måtte m°l ] Gabriel De la Gardie. som år 1G42 vi- ________________

hård t ställa. Jag beder

h« nne från Pommern Specialties Sales Co. « ®
Winnipcg. K|| ifi

® «stad»*s utomlands. skrifver hon:Ede,{* något
drag» r så mycket tåligare for .'it-m- .»g.in(j mjg andra dufvor igen och <«r-
skull. som sig aldrig skall wtgra f°r f<frö. men i «>*nnerhet blomkål, ra di LASSM ED.
Eder döden att lida r, ärteskockor. meloner, agurker Dörrexpert. Specialist på Yale-lås. Uj

Bitter ar skilsmässan från d*-n(al (>< j, hufvudlaktuk. som godt är'" Kassaskåpskombinationer.
»kade på våren 1 ,J 14 dä \ngilngtn ^ ^ hon hade äfven andra uppdrag Rakhyflar slipas.
drag*-r ut i ryska kriget utan att • ns ^ ^ sonon Ebba Brahes svaga sida Tel. Garry 2040. 237 Notre Dame ave. ifi 
ha fått tillfälle att säga hvnnt far\a ^af narungen den evigt kvinliga åtrån

efter allt som var fint. vackert och 
modernt så väl i kläder som i möbler.
Den svagheten märktes ej blott 1 hen- 

i nes ungdoms vår utan följde henne .
I äfven på äldre dagar. Hon var nära 
feditiotalet. då hon bad sin son Mag

G. NOBLE, ® ®
« $

®
$ $

Pröfva eder utsädesspannmål för knoppning. ®
® ®att doma af foljaude bref. som synes 

vara skrlfvet t afrtmans stund Det ar 
hållet 1 tidens, for vår smak. hogtraf- 

»m do<-k genomdallras af

Koffertar, väskor, hushållssaker leve 5fi 

reras eller förvaras.
«Utsäde bör prof vas för knoppning. Det vore bäst att sända ett prof genast till antingen The Dominion Seed 

Branch, Calgary. Alberta, eller till H. VV. Thompson, Weeds and Seed Commissioncr, department of Agriculture, Re
gina. Ett uns eller en half tesked, inlagdt i ett kuvert med en papperslapp uppgifvande namn och postkontor är allt 
som är nödvändigt. Profven äro fria.

All hvete och hafre bör, innan det aås, blifva “treated" antingen med blåsten eller formalin (formaldehyde). 
Metoderna för behandlingen äro väl kända, och de viktigaste punkter, som måste iakttagas äro:

®
ISABEL BAGGAGE & $ 
TRANSFER STORAGE ifi

!fivande stil. 
en v arm o< h äkta känsla ®

Lägsta priser. ® ®I“Välborna fröken. rus Gabriel, som för tillfället uppe- Tel. Garry 1098.
hjärtans aldra karastv franka' b(kj| sjg j modernas hufvudstad. att -------------------------

Jag ha»l fo-hoppats. att jag efter noRa laca reda på. "huru de gå kläd EV4\S GOLD CURE
K.1.T Ull» n-l--. hvarvllvr jng n-k ,la d,ru:.- Särsklldt vill, hon veta.!.. v.ngluJ, »trwt, botar lör'alltid ® 
stor l.uigtan hafwr. sku i- halva ratt bur drottningarna hade sina hufvu-1 dryckesvana p,å tjuguåtta dagar utan IjR 
tala med Eder. min karaste. till ; bonader arrangerade. Hon bad honom någon bortovaro från sysselsättning lf| 
bjuda Eder godnatt tsiga farväl> också taga monster af "kjortlar och efter första veckan Fullkomligt pri 
M,.„ W j« tran Kd,r ^ Uraaar „n„ af d„ d, hafva på huf- ^ 2
ja* med kroppen, skall do- k hj irtet ; vudet". "Käre son. förgät det Inte", r. Williams, examinerande läkare, 
och tanken stadigt hos Eder blifva tillägger hon oroligt Någon viktigare J. W. Williams, manager. Tel. Sher. 14. Ifi 
Och efter det jag befruktar. att RK 5 befallning hade hon ej att ge honom, 
en lång Uti måste Eder ås>*n och um
r.ange mista, så hafver jag velat dt ta | dags knarrig snålvarg. tyckte fälrher j 
blomstret, aom
nlcht meln',) förgätmigej) kalla. Eder 
tillhanda sanda Och beder jag att 1 

stora, ringhets

83 Isabel Street. ^
«
®“Använd ett pund blåsten till 6 gallon vatten eller 1 pund formalin för 32 gallon. 

Många använda för litet vätska.
Spannmålen förlorar kraft genom dröjsmål i såning.
Formalin är bäst för användning på hafre.”

®

»
®r

®Farmarna borde observera, att formalin, som säljes i burk bor vara lika god som i förseglade paket, men ofta 
icke är det, emedan minuthandlaren brukar försumma att omröra väl i tunnan hvarje gång något af dess innehåll 
flyttas. För att undvika att få värdelös “formalin” köp förseglade paket eller var säker på “att rora i tunnan".

®
® «

Vtan att alls vara någon gammal- ® $ECZEM4 SPEC1F1C
tyskame Vergisst | n»n dock. att hans hustrus räkningar botar absolut Ekzema. Salt Rheunr.. ^

hos modehandlaren och juveleraren Barber Itch, Black Head. Finnar. 5*1
blefvo väl dryga. Grefvtnnan FTbba i gamla sår, skaf. k låda, Itchlng Plles 
fr.hn emellertid på utvägar genom att och många andra hudsjukdomar
antingen pantsätta några af sina ju- Sänd per post $1 50. bgrlf och för
veler eller då och då upptaga ett litet klara eder sjukdom. Har hundratals 
hemligt lån Men därför fick hon ock Rodä råd.

$
Reducerade fraktpris på utsädesspannmål. $

®
detsamma Ifor dess 
skull icke felen förakta ty det varder 
visserligen Eder ofversandt utaf den. 

Eder önskar många mål <tyska

Reducerade afgifter gälla i prarieprovinserna från den 15 jan. till den 15 uni 1915 mellan stationer på samma «järnvägslinje.® «
* Uppköpare af utsädesspannmål, vare sig i vagnslaster eller mindre än vagnslaster, måste, för att erhålla för

delen af de speciella afgiftema från sekreteraren i den närmaste Local Grain Growers’ Association skaffa ett certi- 
fikat, att de äro bona fide farmare och äro berättigade till fördelen af afgiftema. Detta certifikat måste kontrasigne- 
ras af generalsekreteraren för Saskatchewan Grain Growers’ Association, ror. J. B. Musselman, Moose Jaw, och sän
das till skepparen af spannmål för att fogas till fraktsen för skeppning.

Det kontrasignerade certifikatet och detta ensamt är den mottagande agentens rätt att kollektera afgifter en
ligt de reducerade afgiftema för utsädesspannmål istället för enligt den reguljära tariffen för spannmålsskeppning, så 
köpare af utsädesspannmål rådas att göra anstalter själfva i hvarje fall och i god tid med det nödvändiga certifikatet.

®
mål
och <l«*u eom blifver Ull sin död Eder 
trogue och tjänstvillige frande G. A." 
(sammanbundna med E B.)

, S. A LM K LOV. apotekare. $gånger» 1ÖÖ000 goda tjatter. så emellanåt svårt nog att klara sina < 
affärer.

Sådant var emellertid blott strö- j 
moln pF äktenskapets eljeat klara ; 
hiromeL Både Jakob De la Gardie och 
hans maka lefde lyckliga 1 kretsen af 
t-c stor barnskara. Åt ej mindre än 
fjorton. små gaf Ebba Brahe lifvet. Af 
dem dogo dock sju vid spåd ålder.

En tung prof ning blef dock den svå- * 
re ögonsjukdom, som drabbade grefve 
Jakob på äldre dagar Låkaroe mena
de. att den förorsakades “af öfver- J 
flödtga slem me flusser (katarrer) 
hvilka bloden corrumperat (fördärf 
vatt hafva och sedan till ögonen sig

!fiN. Dak. y.Bx R. Cooperstown. $
* *
* $
«Men hvilket ostadigt ting ar ej män

niskohjärtat ‘ Vnder den långa från
varon dar borta på Östersjöns andra 
strand gjorde Gustaf Adolf bekant
skap med en vacker holländska En 
ligt traditionen skall hon ha hetat 
Margareta Cabiijau och varit dotter 
till en rik holländsk köpman, som af 
Kart IX förmåtts att flytta öfver till 
Göteborg, hr ar* borgmästare hän 
snart blef Nyare undersökningar gö-

«
* «

i 1® ®EFTERSKRIF SMÅBLAD OM “SEED AND SEEDING” OCH “PROF1TABLE CR0P PROtiUCTION", SOM 

* ERHÅLLAS FRITT HOS DEPARTMENT OF AGKICULTURE, REJ3INA, SASK.
s *
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*
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